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PRILOGA III 

OBMOČJA UPRAVLJANJA ZA PRAVE PEŠČENKE V RAZDELKIH ICES 2a, 3a 

IN NA PODOBMOČJU ICES 4 

Za namene upravljanja ribolovnih možnosti za prave peščenke v razdelkih ICES 2a in 3a ter na 

podobmočju ICES 4, določenih v Prilogi IA, so območja upravljanja, za katera veljajo specifične 

omejitve ulova, opredeljena, kot je določeno v tej prilogi in Dodatku k tej prilogi: 

Območje 

upravljanja za 

prave peščenke 

Statistična območja ICES 

1r 31–33 E9–F4; 33 F5; 34–37 E9–F6; 38–40 F0–F5; 41 F4–F5 

2r 35 F7–F8; 36 F7–F9; 37 F7–F8; 38 41 F6–F8; 42 F6–F9; 43 F7–F9;  

44 F9–G0; 45 G0–G1; 46 G1 

3r 41–46 F1–F3; 42–46 F4–F5; 43–46 F6; 44–46 F7–F8; 45–46 F9; 46–47 G0; 

47 G1 in 48 G0 

4 38–40 E7–E9 in 41–46 E6–F0 

5r 47–52 F1–F5 

6 41–43 G0–G3; 44 G1 

7r 47–52 E6–F0 
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Dodatek 

Območja upravljanja za prave peščenke 
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PRILOGA IV 

SEZONSKA OBDOBJA PREPOVEDI RIBOLOVA ZA ZAŠČITO DRSTEČE SE TRSKE 

V območjih iz spodnje tabele se med opredeljenim obdobjem prepove ribolov za vse vrste orodij, 

razen za pelagična orodja (zaporne plavarice in vlečne mreže): 

Časovno omejena obdobja prepovedi 

Št. Ime območja Koordinate Časovno obdobje Dodatne opombe 

1 Stanhope ground 60o 10' S–01o 45' V 

60o 10' S–02o 00' V 

60o 25' S–01o 45' V 

60o 25' S–02o 00' V 

od 1. januarja 

do 30. aprila 

 

2 Long Hole 59º 07,35' S–0º 31,04' Z 

59º 03,60' S–0º 22,25' Z 

58º 59,35' S–0º 17,85' Z 

58º 56,00' S–0º 11,01' Z 

58º 56,60' S–0º 08,85' Z 

58º 59,86' S–0º 15,65' Z 

59º 03,50' S–0º 20,00' Z 

59º 08,15' S–0º 29,07' Z 

od 1. januarja 

do 31. marca 

 

3 Coral Edge 58o 51,70' S–03o 26,70' V 

58o 40,66' S–03o 34,60' V 

58o 24,00' S–03o 12,40' V 

58o 24,00' S–02o 55,00' V 

58o 35,65' S–02o 56,30' V 

od 1. januarja 

do 28. februarja 
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Časovno omejena obdobja prepovedi 

Št. Ime območja Koordinate Časovno obdobje Dodatne opombe 

4 Papa Bank 59o 56' S–03o 08' Z 

59o 56' S–02o 45' Z 

59o 35' S–03o 15' Z 

59o 35' S–03o 35' Z 

od 1. januarja 

do 15. marca 

 

5 Foula Deeps 60o 17,50' S–01o 45' Z 

60o 11,00' S–01o 45' Z 

60o 11,00' S–02o 10' Z 

60o 20,00' S–02o 00' Z 

60o 20,00' S–01o 50' Z 

od 1. novembra 

do 31. decembra  

 

6 Egersund Bank 58o 07,40' S–04o 33,00' V 

57o 53,00' S–05o 12,00' V 

57o 40,00' S–05o 10,90' V 

57o 57,90' S–04o 31,90' V 

od 1. januarja 

do 31. marca 

(10 × 25 morskih milj) 

7 Vzhodno od otoka 

Fair Isle 

59o 40' S–01o 23' Z 

59o 40' S–01o 13' Z 

59o 30' S–01o 20' Z 

59o 10' S–01o 20' Z 

59o 30' S–01o 28' Z 

59o 10' S–01o 28' Z 

od 1. januarja 

do 15. marca 

 

8 West Bank 57o 15' S–05o 01' V 

56o 56' S–05o 00' V 

56o 56' S–06o 20' V 

57o 15' S–06o 20' V 

od 1. februarja 

do 15. marca 

(18 × 4 morskih milj) 
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Časovno omejena obdobja prepovedi 

Št. Ime območja Koordinate Časovno obdobje Dodatne opombe 

9 Revet 57o 28,43' S–08o 05,66' V 

57o 27,44' S–08o 07,20' V 

57o 51,77' S–09o 26,33' V 

57o 52,88' S–09o 25,00' V 

od 1. februarja 

do 15. marca 

(1,5 × 49 morskih milj) 

10 Rabarberen 57o 47,00' S–11o 04,00' V 

57o 43,00' S–11o 04,00' V 

57o 43,00' S–11o 09,00' V 

57o 47,00' S–11o 09,00' V 

od 1. februarja 

do 15. marca 

vzhodno od Skagna 

(2,7 × 4 morskih milj) 
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PRILOGA V 

DOVOLJENJA ZA RIBOLOV 

DEL A 

NAJVEČJE ŠTEVILO DOVOLJENJ ZA RIBOLOV 

ZA RIBIŠKA PLOVILA UNIJE, KI LOVIJO V VODAH TRETJIH DRŽAV 

Ribolovno območje Ribolov 
Število dovoljenj za 

ribolov 

Razdelitev dovoljenj za 

ribolov med države 

članice 

Največje 

število 

prisotnih plovil 

v katerem koli 

trenutku 

Norveške vode in ribolovno 

območje okrog otoka Jan 

Mayen 

Sled, severno od 62° 00' S 

59 

DK 25 

51 

DE 5 

FR 1 

IE 8 

NL 9 

PL 1 

SE 10 



 

 

16570/23 ADD 3  mm/MS/men 7 

ANNEX V LIFE.2 LIMITE SL 
 

Ribolovno območje Ribolov 
Število dovoljenj za 

ribolov 

Razdelitev dovoljenj za 

ribolov med države 

članice 

Največje 

število 

prisotnih plovil 

v katerem koli 

trenutku 

 Pridnene vrste, severno od 62° 00' S 

66 

DE 16 

41 

IE 1 

ES 20 

FR 18 

PT 9 

Nedodeljeno 2 

Vrste za industrijsko uporabo, južno od 62° 00' S 450 DK 450 141 

Vode Svalbarda; 

mednarodne vode območij 

1 in 2b(1) 

Ribolov snežnih morskih pajkov z vršami 

20 

EE 1 

Ni relevantno. 

ES 1 

LV 11 

LT 4 

PL 3 

(1) Dodelitev ribolovnih možnosti, ki so na voljo Uniji na območju otoka Spitsbergen in Medvedjega otoka, ne posega v pravice in obveznosti, ki 

izhajajo iz Pariške pogodbe iz leta 1920. 
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DEL B 

NAJVEČJE ŠTEVILO DOVOLJENJ ZA RIBOLOV ZA PLOVILA TRETJIH DRŽAV, KI LOVIJO V VODAH UNIJE 

Država zastave Ribolov Število dovoljenj za ribolov Največje število prisotnih 

plovil v katerem koli 

trenutku 

Venezuela(1)(2) Hlastači (vode Francoske Gvajane) 45 45 

(1) Za izdajo navedenih dovoljenj za ribolov je treba predložiti dokazilo, da obstaja veljavna pogodba med lastnikom ribiškega plovila, ki zaprosi za 

dovoljenje za ribolov, in predelovalnim podjetjem iz Francoske Gvajane ter da navedena pogodba vsebuje obveznost iztovarjanja najmanj 75 % 

celotnega ulova hlastačev zadevnega ribiškega plovila na navedenem območju, tako da se lahko predela v prostorih navedenega podjetja. Takšno 

pogodbo morajo overiti francoski organi, ki zagotovijo, da je skladna z dejansko zmogljivostjo pogodbenega predelovalnega podjetja in s cilji za 

razvoj gvajanskega gospodarstva. Izvod overjene pogodbe se priloži zahtevku za izdajo dovoljenja za ribolov. Če francoski organi takšne 

pogodbe ne potrdijo, o tem uradno obvestijo zadevne pogodbenice in Komisijo ter pri tem navedejo razloge za zavrnitev. 
(2) Ribolovne dejavnosti se odobrijo na letni koledarski osnovi. Vendar lahko ribiško plovilo nadaljuje z ribolovnimi dejavnostmi do tri mesece po 

izteku veljavnosti dovoljenja za ribolov, če je gospodarski subjekt: 

– začel postopek obnovitve svojega dovoljenja za ribolov, 

– izpolnil vse svoje pogodbene obveznosti in obveznosti obveščanja. 

To podaljšanje preneha veljati z začetkom veljavnosti sklepa Komisije o novem dovoljenju za ribolov ali obvestila o zavrnitvi izdaje novega 

dovoljenja za ribolov. 
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PRILOGA VI 

OBMOČJE KONVENCIJE ICCAT1 

1. Največje število plovil Unije za ribolov tunov z živo vabo in plovil s panulo, ki imajo 

dovoljenje za aktivni ribolov modroplavutega tuna (Thunnus thynnus) med 8 kg/75 cm in 

30 kg/115 cm v vzhodnem Atlantiku 

Španija 60 

Francija 55 

Unija 115 

 

2. Največje število plovil Unije za priobalni obrtniški ribolov, ki imajo dovoljenje za aktivni 

ribolov modroplavutega tuna med 8 kg/75 cm in 30 kg/115 cm v Sredozemskem morju 

Španija 364 

Francija 140(1) 

Italija 30 

Ciper 20(1) 

Malta 54(1) 

Unija 684 

(1) To število se lahko poveča, če se plovilo z zaporno plavarico 

nadomesti z največ 10 plovili s parangali v skladu s tabelo A v 

točki 4 te priloge. 

 

                                                 
1 Vrednosti v točkah 1, 2 in 3 te priloge se lahko zmanjšajo zaradi izpolnitve mednarodnih 

obveznosti Unije. 
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3. Največje število ribiških plovil Unije, ki imajo dovoljenje za aktivni ribolov 

modroplavutega tuna med 8 kg/75 cm in 30 kg/115 cm v Jadranskem morju za namene 

gojenja 

Hrvaška 18 

Italija 12 

Unija 28 

 

4. Največje število ribiških plovil vsake države članice, ki lahko imajo dovoljenje za ribolov, 

obdržanje na krovu, pretovarjanje, prevoz ali iztovarjanje modroplavutega tuna 

v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju 
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Tabela A 

 Število ribiških plovil(1)(2) 

 Grčija(3) Španija Francija Hrvaška Italija Ciper(4) Malta(5) Portugalska 

Plovila z zaporno 

plavarico(6) 
Se določi 

naknadno. 
Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. 

Plovila s parangali Se določi 

naknadno. 
Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. 

Plovila z živo vabo Se določi 

naknadno. 
Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. 

Plovila z ročnimi 

ribiškimi vrvicami 
Se določi 

naknadno. 
Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. 

Plovila z vlečnimi 

mrežami 
Se določi 

naknadno. 
Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. 

Plovila za mali ribolov Se določi 

naknadno. 
Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. 

Druga plovila za mali 

obalni ribolov(7) 
Se določi 

naknadno. 
Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. Se določi naknadno. 

(1) Številke iz te tabele bodo določene, ko bo ICCAT odobrila načrt Unije za ribolov, gojenje in upravljanje ribolovnih zmogljivosti v skladu z 

veljavnimi priporočili ICCAT in pravili Unije. 
(2) Številke v tej tabeli se lahko še povečajo pod pogojem, da so izpolnjene mednarodne obveznosti Unije. 
(3) Eno srednje veliko plovilo z zaporno plavarico je nadomeščeno z največ 10 plovili s parangali ali enim manjšim plovilom z zaporno plavarico in 

tremi drugimi plovili za obrtniški ribolov. 
(4) Eno srednje veliko plovilo z zaporno plavarico se lahko nadomesti z največ 10 plovili s parangali ali enim manjšim plovilom z zaporno plavarico 

in največ tremi plovili s parangali. 
(5) Eno srednje veliko plovilo z zaporno plavarico se lahko nadomesti z največ 10 plovili s parangali. 
(6) Posamezna števila plovil z zaporno plavarico v tej tabeli so rezultat prenosov med državami članicami in ne pomenijo zgodovinskih pravic za 

v prihodnje. 
(7) Večnamenska plovila, ki uporabljajo različna orodja (parangal, ročna ribiška vrvica, panula). 
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5. Največje število pasti, ki se uporabljajo pri ribolovu modroplavutega tuna v vzhodnem 

Atlantiku in Sredozemskem morju ter jih odobri posamezna država članica 

Največje število pasti(1) 

Država članica Število pasti 

Španija 5 

Italija 6 

Portugalska 2 

(1) Številke iz te tabele bodo prilagojene, ko bo ICCAT odobrila načrt 

Unije za ribolov, gojenje in upravljanje ribolovnih zmogljivosti v 

skladu z veljavnimi priporočili ICCAT in pravili Unije. 

 

6. Največja zmogljivost gojenja in pitanja modroplavutega tuna za posamezno državo članico 

in največji vnos divjega ulovljenega modroplavutega tuna, ki ga lahko posamezna država 

članica dodeli svojim ribogojnicam v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju 

Tabela A 

Največja zmogljivost gojenja in pitanja tuna(1) 

 Število ribogojnic Zmogljivost (v tonah) 

Grčija 2 2 100 

Španija 10 11 852 

Hrvaška 4 7 880 

Italija  13 12 600 

Ciper 3 3 000 

Malta 6 12 300 

Portugalska 2 500 

(1) Številke iz te tabele bodo prilagojene, ko bo ICCAT odobrila načrt Unije za 

ribolov, gojenje in upravljanje ribolovnih zmogljivosti v skladu z veljavnimi 

priporočili ICCAT in pravili Unije. 
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Tabela B 

Največji vnos ulovljenega modroplavutega tuna (v tonah)(1) 

Grčija 785 

Španija 6 300 

Hrvaška 2 947 

Italija 3 764 

Ciper 2 195 

Malta 8 786 

Portugalska 350 

(1) Številke iz te tabele bodo prilagojene, ko bo ICCAT odobrila načrt Unije za 

ribolov, gojenje in upravljanje ribolovnih zmogljivosti v skladu z veljavnimi 

priporočili ICCAT in pravili Unije. 

 

7. Največje število ribiških plovil Unije, ki imajo dovoljenje za ribolov severnega belega tuna 

(Thunnus alalunga) kot ciljno vrsto v skladu s členom 17 Uredbe (ES) št. 2017/2007. 

Država članica Največje število plovil 

Irska 50 

Španija 730 

Francija 151 

Portugalska 310 
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8. Največje število ribiških plovil Unije z dolžino najmanj 20 metrov, ki lovijo veleokega 

tuna (Thunnus obesus) na območju Konvencije ICCAT. 

Država članica 
Največje število plovil z 

zapornimi plavaricami 

Največje število plovil s 

parangali 

Španija 23 190 

Francija 11 – 

Portugalska – 79 

Unija 34 269 
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PRILOGA VII 

OBMOČJE KONVENCIJE CCAMLR 

Raziskovalni ribolov zobatih rib na območju Konvencije CCAMLR v obdobju od 1. decembra 2023 

do 30. novembra 2024 se omeji na naslednje: 

Tabela A 

Države članice z dovoljenjem, podobmočja in največje število ribiških plovil 

Država članica Podobmočje Največje število plovil 

Španija 48.6 1 

Španija 88.1 1 

Španija 88.2 1 

 



 

 

16570/23 ADD 3 REV1  mm/MS/men 16 

ANNEX VII LIFE.2 LIMITE SL 
 

Tabela B 

Omejitve celotnega dovoljenega ulova in prilova 

TAC iz spodnje tabele, ki jih sprejme CCAMLR, niso dodeljeni članicam CCAMLR, zato delež Unije ni določen. Ulove spremlja sekretariat 

CCAMLR, ki pogodbenicam sporoči, kdaj naj se ribolov zaradi izčrpanja TAC preneha. 

Podobmočje Regija Sezona MRE ali raziskovalni bloki 

Antarktična zobata riba 

(Dissostichus mawsoni): 

omejitev ulova (v tonah)/MRE 

ali raziskovalni bloki 

Antarktična zobata riba 

(Dissostichus mawsoni): 

omejitev ulova (v 

tonah)/celotno podobmočje(1) 

Omejitev prilova (v tonah)/MRE ali 

raziskovalni bloki 

raže 

(Rajiformes) 

repaki 

(Macrourus 

spp.)(2) 

druge 

vrste 

48.6 
Celotno 

podobmočje 

od 1. decembra 2023 do 

30. novembra 2024 

48.6_2 148 

518 

7 23 23 

48.6_3 42 2 6 6 

48.6_4 126 6 20 20 

48.6_5 202 10 32 32 

88.1 
Celotno 

podobmočje 

od 1. decembra 2023 do 

31. avgusta 2024 

A, B, C, G(3) („S70“) 665 

3499 

33 106 33 

G, H, I, J, K(4) („J70“) 2 309 115 316 115 

Posebno raziskovalno 

območje v zavarovanem 

morskem območju 

Rossovega morja („PRO“) 

456 22 72 22 
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Podobmočje Regija Sezona MRE ali raziskovalni bloki 

Antarktična zobata riba 

(Dissostichus mawsoni): 

omejitev ulova (v tonah)/MRE 

ali raziskovalni bloki 

Antarktična zobata riba 

(Dissostichus mawsoni): 

omejitev ulova (v 

tonah)/celotno podobmočje(1) 

Omejitev prilova (v tonah)/MRE ali 

raziskovalni bloki 

raže 

(Rajiformes) 

repaki 

(Macrourus 

spp.)(2) 

druge 

vrste 

88.2 
Celotno 

podobmočje 

od 1. decembra 2023 do 

31. avgusta 2024 

A, B(3) (S70) Vključeno v omejitev ulova za 

S70 na podobmočju 88.1. 

 

Vključeno v omejitve prilova za S70 na 

podobmočju 88.1. 

A, B(4) (J70) Vključeno v omejitev ulova za 

J70 na podobmočju 88.1. 

Vključeno v omejitve prilova za J70 na 

podobmočju 88.1. 

Del MRE_A znotraj PRO Vključeno v omejitev ulova za 

PRO na podobmočju 88.1. 

Vključeno v omejitve prilova za PRO na 

podobmočju 88.1. 

88.2_1 184 

970 

9 29 29 

88.2_2 322 16 53 53 

88.2_3 242 12 38 38 

88.2_4 222 11 35 35 

od 14. decembra 2023 

do 31. avgusta 2024 

88.2_H 146 
146 

7 23 23 

(1) Ciljna vrsta je antarktična zobata riba (Dissostichus mawsoni). Morebitni ulov patagonske zobate ribe (Dissostichus eleginoides) se všteje v skupno omejitev ulova za antarktično zobato ribo 

(Dissostichus mawsoni). 
(2) Če na območju 88.1 ter v MRE A in B na območju 88.2 ulov repakov (Macrourus spp.) posameznega ribiškega plovila v dveh 10-dnevnih obdobjih (tj. od 1. do 10. dne, od 11. do 20. dne ali 

od 21. do zadnjega dne v mesecu) v kateri koli MRE presega 1 500 kg v vsakem 10-dnevnem obdobju ter 16 % ulova antarktičnih zobatih rib (Dissostichus spp.) tega plovila v zadevni MRE, 

plovilo preneha z ribolovom v tej MRE za preostanek sezone. 
(3) Vsa območja zunaj zavarovanega morskega območja Rossovega morja in severno od 70° J. 
(4) Vsa območja zunaj zavarovanega morskega območja Rossovega morja in južno od 70° J. 
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Dodatek 

Del A 

Koordinate raziskovalnih blokov 48.6 

Koordinate raziskovalnega bloka 48.6_2 

54° 00' J 01° 00' V 

55° 00' J 01° 00' V 

55° 00' J 02° 00' V 

55° 30' J 02° 00' V 

55° 30' J 04° 00' V 

56° 30' J 04° 00' V 

56° 30' J 07° 00' V 

56° 00' J 07° 00' V 

56° 00' J 08° 00' V 

54° 00' J 08° 00' V 

54° 00' J 09° 00' V 

53° 00' J 09° 00' V 

53° 00' J 03° 00' V 

53° 30' J 03° 00' V 
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53° 30' J 02° 00' V 

54° 00' J 02° 00' V 

Koordinate raziskovalnega bloka 48.6_3 

64° 30' S 01° 00' V 

66° 00' J 01° 00' V 

66° 00' J 04° 00' V 

65° 00' J 04° 00' V 

65° 00' J 07° 00' V 

64° 30' S 07° 00' V 

Koordinate raziskovalnega bloka 48.6_4 

68° 20' J 10° 00' V 

68° 20' J 13° 00' V 

69° 30' J 13° 00' V 

69° 30' J 10° 00' V 

69° 45' J 10° 00' V 

69° 45' J 06° 00' V 

69° 00' J 06° 00' V 

69° 00' J 10° 00' V 
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Koordinate raziskovalnega bloka 48.6_5 

71° 00' J 15° 00' Z 

71° 00' J 13° 00' Z 

70° 30' J 13° 00' Z 

70° 30' J 11° 00' Z 

70° 30' J 10° 00' Z 

69° 30' J 10° 00' Z 

69° 30' J 09° 00' Z 

70° 00' J 09° 00' Z 

70° 00' J 08° 00' Z 

69° 30' J 08° 00' Z 

69° 30' J 07° 00' Z 

70° 30' J 07° 00' Z 

70° 30' J 10° 00' Z 

71° 00' J 10° 00' Z 

71° 00' J 11° 00' Z 

71° 30' J 11° 00' Z 

71° 30 J 15° 00' Z 
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Koordinate raziskovalnih blokov 88.2 

Koordinate raziskovalnega bloka 88.2_1 

73° 48' J 108° 00' Z 

73° 48' J 105° 00' Z 

75° 00' J 105° 00' Z 

75° 00' J 108° 00' Z 

Koordinate raziskovalnega bloka 88.2_2 

73° 18' J 119° 00' Z 

73° 18' J 111° 30' Z 

74° 12' J 111° 30' Z 

74° 12' J 119° 00' Z 

Koordinate raziskovalnega bloka 88.2_3 

72° 12' J 122° 00' Z 

70° 50' J 115° 00' Z 

71° 42' J 115° 00' Z 

73° 12' J 122° 00' Z 
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Koordinate raziskovalnega bloka 88.2_4 

72° 36' J 140° 00' Z 

72° 36' J 128° 00' Z 

74° 42' J 128° 00' Z 

74° 42' J 140° 00' Z 
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Seznam manjših raziskovalnih enot (MRE) 

Regija MRE Mejna črta 

88.1 A Od 60° J 150° V, na vzhod do 170° V, na jug do 65° J, na zahod do 150° V, na 

sever do 60° J. 

 B Od 60° J 170° V, na vzhod do 179° V, na jug do 66° 40' J, na zahod do 170° V, na 

sever do 60° J. 

 C Od 60° J 179° V, na vzhod do 170° Z, na jug do 70° J, na zahod do 178° Z, na 

sever do 66° 40' J, na zahod do 179° V, na sever do 60° J. 

 D Od 65° J 150° V, na vzhod do 160° V, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

150° V, na sever do 65° J. 

 E Od 65° J 160° V, na vzhod do 170° V, na jug do 68° 30' J, na zahod do 160° V, na 

sever do 65° J. 

 F Od 68° 30' J 160° V, na vzhod do 170° V, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

160° V, na sever do 68° 30' J. 

 G Od 66° 40' J 170° V, na vzhod do 178° Z, na jug do 70° J, na zahod do 178° 50' V, 

na jug do 70° 50' J, na zahod do 170° V, na sever do 66° 40' J. 

 H Od 70° 50' J 170° V, na vzhod do 178° 50' V, na jug do 73° J, na zahod do obale, 

proti severu ob obali do 170° V, na sever do 70° 50' J. 

 I Od 70° J 178° 50' V, na vzhod do 170° Z, na jug do 73° J, na zahod do 178° 50' V, 

na sever do 70° J. 

 J Od 73° J na obali blizu 170° V, na vzhod do 178° 50' V, na jug do 80° J, na zahod 

do 170° V, proti severu ob obali do 73° J. 

 K Od 73° J 178° 50' V, na vzhod do 170° Z, na jug do 76° J, na zahod do 178° 50' V, 

na sever do 73° J. 

 L Od 76° J 178° 50' V, na vzhod do 170° Z, na jug do 80° J, na zahod do 178° 50' V, 

na sever do 76° J. 

 M Od 73° J na obali blizu 169° 30' V, na vzhod do 170° V, na jug do 80° J, na zahod 

do obale, proti severu ob obali do 73° J. 
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Regija MRE Mejna črta 

88.2 A Od 60° J 170° Z, na vzhod do 160° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

170° Z, na sever do 60° J. 

 B Od 60° J 160° Z, na vzhod do 150° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

160° Z, na sever do 60° J. 

 C Od 70° 50' J 150° Z, na vzhod do 140° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

150° Z, na sever do 70° 50' J. 

 D Od 70° 50' J 140° Z, na vzhod do 130° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

140° Z, na sever do 70° 50' J. 

 E Od 70° 50' J 130° Z, na vzhod do 120° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

130° Z, na sever do 70° 50' J. 

 F Od 70° 50' J 120° Z, na vzhod do 110° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

120° Z, na sever do 70° 50' J. 

 G Od 70° 50' J 110° Z, na vzhod do 105° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

110° Z, na sever do 70° 50' J. 

 H Od 65° J 150° Z, na vzhod do 105° Z, na jug do 70° 50' J, na zahod do 150° Z, na 

sever do 65° J. 

 I Od 60° J 150° Z, na vzhod do 105° Z, na jug do 65° J, na zahod do 150° Z, na 

sever do 60° J. 

 J Od 60° J 170° Z, na vzhod do 160° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

170° Z, na sever do 60° J. 

 K Od 60° J 160° Z, na vzhod do 150° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

160° Z, na sever do 60° J. 

 L Od 70° 50' J 150° Z, na vzhod do 140° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

150° Z, na sever do 70° 50' J. 

 M Od 70° 50' J 140° Z, na vzhod do 130° Z, na jug do obale, proti zahodu ob obali do 

140° Z, na sever do 70° 50' J. 
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Del B 

Obvestila o nameri sodelovanja pri ribolovu 

krila (Euphausia superba) 

Splošne informacije 

Članica: ..................................................................................................................................................  

Ribolovna sezona: ..................................................................................................................................  

Ime plovila: ............................................................................................................................................  

Pričakovana raven ulova (v tonah): .......................................................................................................  

Dnevna zmogljivost predelave na plovilu (v tonah žive teže): ..............................................................  

Načrtovana ribolovna podobmočja in razdelki 

Ta ohranitveni ukrep se uporablja za obvestila o nameri ribolova krila na podobmočjih 48.1, 48.2, 

48.3 in 48.4 ter v razdelkih 58.4.1 in 58.4.2. O namerah ribolova krila na drugih podobmočjih in 

razdelkih je treba poslati obvestilo v skladu z ohranitvenim ukrepom CCAMLR 21-02 (2019). 
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Podobmočje/razdelek Označite ustrezna okenca 

48.1 □ 

48.2 □ 

48.3 □ 

48.4 □ 

58.4.1 □ 

58.4.2 □ 

 

Ribolovna tehnika: Označite ustrezna okenca 

 □ običajna vlečna mreža 

 □ kontinuirani ribolovni sistem 

 □ črpanje za izpraznitev vreče 

 □ druga metoda (navedite) 
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Vrste proizvodov in metode za neposredno oceno mase svežega ulova krila 

Vrsta proizvoda 
Metoda za neposredno oceno žive teže ulovljenega krila, kjer je 

primerno (glej Prilogo 21-03/B)(1) 

Zamrznjen v celoti  

Kuhan  

Ribja moka  

Olje  

Drugi proizvodi, navedite  

(1) Če metoda ni vključena na seznam iz Priloge 21-03/B, jo podrobno opišite. 
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Konfiguracija mreže 

Mere mreže Mreža 1 Mreža 2 Druge mreže 

Obseg odprtja mreže (ustje)    

Največje navpično odprtje (v metrih)    

Največje vodoravno odprtje (v 

metrih) 

   

Neto obseg odprtja mreže na ustju(1) 

(v metrih) 

   

Površina ustja (v kvadratnih metrih)    

Povprečna velikost mrežnega 

očesa(3) (v milimetrih) 
Zunanja(2) 

Notranja(

2) 

Zunanja(

2) 

Notranj

a(2) 

Zunanj

a(2) 

Notran

ja(2) 

Ploskev 1       

Ploskev 2       

Ploskev 3       

…       

Končna ploskev (vreča)       

(1) Pričakovano v pogojih delovanja. 
(2) Velikost zunanjega mrežnega očesa in notranjega mrežnega očesa pri uporabi podloge. 
(3) Notranja mera raztegnjenega mrežnega očesa v skladu s postopkom iz ohranitvenega ukrepa 

CCAMLR 22-01 (2019) 
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Shema(-e) mreže: 

Za vsako uporabljeno mrežo ali spremembo v konfiguraciji mreže je treba gledati ustrezno shemo 

mreže iz knjižnice ribolovnega orodja CCAMLR, če je na voljo (www.ccamlr.org/node/74407), ali 

predložiti podrobno shemo in opis za obravnavo na naslednjem zasedanju delovne skupine o 

spremljanju in upravljanju ekosistema (WG-EMM). Sheme mreže morajo vključevati: 

1. dolžino in širino posamezne ploskve vlečne mreže (podatki morajo biti dovolj podrobni za 

izračun kota vsake ploskve glede na vodni tok); 

2. velikost mrežnega očesa (notranja mera raztegnjenega mrežnega očesa v skladu s 

postopkom iz ohranitvenega ukrepa CCAMLR 22-01 (2019)), obliko (npr. romb) in 

material (npr. polipropilen); 

3. način izdelave mrežnega očesa (npr. vozlanje, varjenje); 

4. podrobne podatke o vrvicah, ki so uporabljene v notranjosti vlečne mreže (oblika, mesto na 

ploskvah; če se vrvice ne uporabljajo, navedite „jih ni“); vrvice preprečujejo, da bi se kril 

zapletel v mrežna očesa ali pobegnil. 

Naprava za izključevanje morskih sesalcev 

Shema(-e) naprave: ................................................................................................................................  

Za vsako uporabljeno vrsto naprave ali spremembo v konfiguraciji naprave je treba gledati ustrezno 

shemo iz knjižnice ribolovnega orodja CCAMLR, če je na voljo (www.ccamlr.org/node/74407), ali 

predložiti podrobno shemo in opis za obravnavo na naslednjem zasedanju WG-EMM. 
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Navedite podrobnosti o vseh uporabljenih napravah za izključevanje morskih sesalcev ter navedite 

vrsto naprave, tj. za izključevanje tjulnjev, kitov ali drugih vrst. 

Zbiranje akustičnih podatkov 

Navedite informacije o napravah echosounder in sonarjih, ki jih uporablja plovilo. 

Vrsta (npr. naprava echosounder, 

sonar) 

   

Proizvajalec    

Model    

Pretvornik frekvenc (kHz)    

 

Zbiranje akustičnih podatkov (podroben opis): .....................................................................................  

Opišite ukrepe, ki bodo sprejeti za zbiranje akustičnih podatkov za zagotavljanje informacij o 

razširjenosti in količini krila (Euphausia superba) in drugih pelagičnih vrst, kot so laterne in salpe 

(SC-CAMLR-XXX, odstavek 2.10). 
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SMERNICE ZA OCENO 

MASE SVEŽEGA ULOVA KRILA 

Metoda Enačba (kg) 
Kazalnik 

Opis Vrsta Ocenjevalna metoda Enota 

Prostornina 

zbiralne posode 

W*L*H*ρ*1 000 W = širina posode Konstanta Meritev na začetku ribolova m 

L = dolžina posode Konstanta Meritev na začetku ribolova m 

ρ = faktor pretvorbe prostornine v maso Spremenljivka Pretvorba prostornine v maso kg/liter 

H = globina krila v posodi Se nanaša na 

ulov 

Neposredna opažanja m 

Merilnik 

pretoka(1) 

V*Fkrill*ρ V = skupna prostornina krila in vode Se nanaša na 

ulov(1) 

Neposredna opažanja liter 

Fkrill = delež krila v vzorcu Se nanaša na 

ulov(1)  

Popravek prostornine merilnika 

pretoka 

– 

ρ = faktor pretvorbe prostornine v maso Spremenljivka Pretvorba prostornine v maso kg/liter 
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Metoda Enačba (kg) 
Kazalnik 

Opis Vrsta Ocenjevalna metoda Enota 

Merilnik 

pretoka(2) 

(V*ρ)–M V = prostornina krilove paste Se nanaša na 

ulov(1) 

Neposredna opažanja liter 

M = količina vode, dodane med 

postopkom, pretvorjena v maso 

Se nanaša na 

ulov(1) 

Neposredna opažanja kg 

ρ = gostota krilove paste Spremenljivka Neposredna opažanja kg/liter 

Lestvica pretoka M*(1–F) M = skupna masa krila in vode Se nanaša na 

ulov(2) 

Neposredna opažanja kg 

F = delež vode v vzorcu Spremenljivka Popravek mase lestvice pretoka – 

Nosilna plošča (M–Mtray)*N Mtray = masa praznega nosilca Konstanta Neposredna opažanja pred ribolovom kg 

M = povprečna skupna masa krila in 

nosilca 

Spremenljivka Neposredna opažanja pred 

zamrznitvijo, pri čemer je bila voda 

odcejena 

kg 

N = število nosilcev Se nanaša na 

ulov 

Neposredna opažanja – 



 

 

16570/23 ADD 3 REV1  mm/MS/men 33 

ANNEX VII LIFE.2 LIMITE SL 
 

Metoda Enačba (kg) 
Kazalnik 

Opis Vrsta Ocenjevalna metoda Enota 

Pretvorba moke Mmeal*MCF Mmeal = masa proizvedene moke Se nanaša na 

ulov 

Neposredna opažanja kg 

MCF = pretvorbeni faktor za moko Spremenljivka Pretvorba iz moke v celi kril – 

Prostornina 

vreče 

W*H*L*ρ*π/4*1 000 W = širina vreče Konstanta Meritev na začetku ribolova m 

H = višina vreče Konstanta Meritev na začetku ribolova m 

ρ = faktor pretvorbe prostornine v maso Spremenljivka Pretvorba prostornine v maso kg/liter 

L = dolžina vreče Se nanaša na 

ulov 

Neposredna opažanja m 

Drugo navedite     

(1) Posamezni ulov pri uporabi običajne vlečne mreže ali skupni ulov v obdobju šestih ur pri uporabi kontinuiranega ribolovnega sistema. 
(2) Posamezni izvlek pri uporabi običajne vlečne mreže ali izvlek v obdobju dveh ur pri uporabi kontinuiranega ribolovnega sistema. 
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Ukrepi za opazovanje in pogostost 

Prostornina zbiralne posode 

Na začetku ribolova Meritev širine in dolžine zbiralne posode (če posoda ni pravokotne 

oblike, bodo morda potrebne dodatne meritve; natančnost meritve ± 

0,05 m) 

Vsak mesec(1) Ocena pretvorbe prostornine v maso iz odcejene mase krila v znani 

prostornini (npr. 10 litrov), vzete iz zbiralne posode 

Vsak ulov Meritev globine krila v posodi (če so krili med ulovi spravljeni v posodi, 

se meri razlika v globini; natančnost meritve ± 0,1 m) 

Ocena mase svežega ulova krila (z uporabo enačbe) 

Merilnik pretoka(1) 

Pred ribolovom Zagotovitev, da merilnik pretoka meri celoten ulov krila (tj. pred 

predelavo) 

Več kot enkrat na 

mesec(1) 

Ocena pretvorbe prostornine v maso (ρ) iz odcejene mase krila v znani 

prostornini (npr. 10 litrov), vzete iz zbiralne posode 

Vsak ulov(2) Pridobitev vzorca iz merilnika pretoka in: 

– meritev prostornine (npr. 10 litrov) krila in vode skupaj 

– ocena popravka prostornine merilnika pretoka na podlagi odcejene 

prostornine krila 

Ocena mase svežega ulova krila (z uporabo enačbe) 
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Merilnik pretoka(2) 

Pred ribolovom Zagotovitev, da sta oba merilnika pretoka (eden za proizvod iz krila in 

drugi za dodano vodo) umerjena (tj. kažeta enak, pravilen odčitek) 

Vsak teden(1) Ocena gostote (ρ) proizvoda iz krila (mleta krilova pasta) z merjenjem 

mase znane prostornine proizvoda iz krila (npr. 10 litrov), vzete iz 

ustreznega merilnika pretoka 

Vsak ulov(2) Odčitek vrednosti na obeh merilnikih pretoka ter izračun skupne 

prostornine proizvoda iz krila (mleta krilova pasta) in skupne prostornine 

dodane vode; predpostavi se, da je gostota vode 1 kg/liter 

Ocena mase svežega ulova krila (z uporabo enačbe) 

Lestvica pretoka 

Pred ribolovom Zagotovitev, da lestvica pretoka meri celoten ulov krila (tj. pred 

predelavo) 

Vsak ulov(2) Pridobitev vzorca iz lestvice pretoka in: 

– meritev skupne mase krila in vode 

– ocena popravka mase lestvice pretoka na podlagi odcejene mase krila 

Ocena mase svežega ulova krila (z uporabo enačbe) 
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Nosilna plošča 

Pred ribolovom Meritev mase nosilca (če so nosilci različnih oblik, se meri masa vsake 

vrste; natančnost meritve ± 0,1 kg) 

Vsak ulov Meritev skupne mase krila in nosilca (natančnost meritve ± 0,1 kg) 

Štetje uporabljenih nosilcev (če so nosilci različnih oblik, se navede 

število nosilcev posamezne vrste) 

Ocena mase svežega ulova krila (z uporabo enačbe) 

Pretvorba moke 

Vsak mesec(1) Ocena na podlagi pretvorbe iz moke v celi kril s predelavo od 1 000 do 

5 000 kg (odcejena masa) celega krila 

Vsak ulov Meritev mase proizvedene moke 

Ocena mase svežega ulova krila (z uporabo enačbe) 

Prostornina vreče 

Na začetku ribolova Meritev širine in višine vreče (natančnost meritve ± 0,1 m) 

Vsak mesec(1) Ocena pretvorbe prostornine v maso iz odcejene mase krila v znani 

prostornini (npr. 10 litrov), vzete iz vreče 

Vsak ulov Meritev dolžine vreče, v kateri je kril (natančnost meritve ± 0,1 m) 

Ocena mase svežega ulova krila (z uporabo enačbe) 

_________________ 

(1) Ko se plovilo premakne v novo podobmočje ali razdelek, se začne novo obdobje. 
(2) Posamezni ulov pri uporabi običajne vlečne mreže ali skupni ulov v obdobju šestih ur pri 

uporabi kontinuiranega ribolovnega sistema. 
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PRILOGA VIII 

OBMOČJE PRISTOJNOSTI IOTC 

1. Največje število ribiških plovil Unije, ki imajo dovoljenje za ribolov tropskega tuna na 

območju pristojnosti IOTC 

Država članica Največje število plovil Zmogljivost (bruto tone) 

Španija 22 61 364 

Francija 27 45 383 

Portugalska 5 1 627 

Italija 1 2 137 

Unija 55 110 511 

 

2. Največje število ribiških plovil Unije, ki imajo dovoljenje za ribolov mečarice (Xiphias 

gladius) in belega tuna (Thunnus alalunga) na območju pristojnosti IOTC 

Država članica Največje število plovil Zmogljivost (bruto tone) 

Španija 27 11 590 

Francija 41(1) 7 882 

Portugalska 15 6 925 

Unija 83 26 397 

(1) Plovila, registrirana na Mayottu, v tem številu niso upoštevana; to število se lahko v 

skladu z načrtom Mayotta za razvoj flote v prihodnosti poveča. 
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3. Plovilom iz točke 1 se dovoli tudi ribolov mečarice in belega tuna na območju pristojnosti 

IOTC. 

4. Plovilom iz točke 2 se dovoli tudi ribolov tropskega tuna na območju pristojnosti IOTC. 
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PRILOGA IX 

OBMOČJE KONVENCIJE WCPFC 

1. Največje število ribiških plovil Unije, ki imajo dovoljenje za ribolov mečarice (Xiphias 

gladius) na območjih južno od 20° J območja Konvencije WCPFC 

Španija Se določi 

naknadno. 

Unija Se določi 

naknadno. 

 

2 Največje število ribiških plovil Unije z zaporno plavarico, ki imajo dovoljenje za ribolov 

tropskega tuna na območjih južno od 20° J območja Konvencije WCPFC 

Španija Se določi 

naknadno. 

Unija Se določi 

naknadno. 
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PRILOGA X 

OBMOČJE SPORAZUMA SIOFA 

Letni ribolovni napor ribiških plovil Unije pri pridnenem ribolovu na območju SIOFA ne presega 

naslednjih omejitev: 

Francija 237 ribolovnih dni 

Španija 2 plovili 

Druge države članice 0 
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PRILOGA XI 

SPREMEMBI UREDBE (EU) 2023/194 

1. Priloga IA, del F, k Uredbi (EU) 2023/194 se nadomesti z naslednjim: 

„ 

        Tabela 1     

Vrsta: črni morski meč 

Aphanopus carbo 

Območje: območji 6 in 7; vode Združenega kraljestva in 

mednarodne vode območja 5; mednarodne vode 

območja 12 

(BSF/56712-) 

Leto 2023  2024  Previdnostni TAC 
 

Nemčija  21   16     

Estonija  10   8     

Irska  52   39     

Španija  103   78     

Francija 1 450  1 096     

Latvija  67   51     

Litva  1  0     

Poljska  1  0     

Drugi  5 (1)  4 (1)    

Unija 1 710  1 292     

Združeno 

kraljestvo 
 103 

 
 78 

    

        TAC 1 813  1 370     

(1) 
Izključno za prilov. Usmerjeni ribolov v okviru te kvote ni dovoljen. Ulovi, ki se vštevajo v to skupno kvoto, se 

sporočajo ločeno (BSF/56712_AMS). 

         Tabela 2     

Vrsta: črni morski meč 

Aphanopus carbo 

Območje: vode Unije in mednarodne vode območij 8, 9 in 

10 

(BSF/8910-) 

Leto 2023  2024  Previdnostni TAC 
 

Španija  7   7     

Francija  17   18     

Portugals

ka 
2 106 

 
2 302 

    

Unija 2 130  2 327     

        TAC 2 130   2 327         
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        Tabela 3     

Vrsta: sluzoglavke 

Beryx spp. 

Območje: vode Združenega kraljestva in Unije ter 

mednarodne vode območij 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

12 in 14 

(ALF/3X14-) 

Leto 2023  2024  Previdnostni TAC 
 

Irska 5 (1) 5 (1)    

Španija 40 (1) 40 (1)    

Francija 11 (1) 11 (1)    

Portugals

ka 
118 

(1) 
118 

(1)    

Unija 174 (1) 174 (1)    

Združeno 

kraljestvo 
5 

(1) 
5 

(1)    

        TAC 179 (1) 179 (1)       

(1) Izključno za prilov. Usmerjeni ribolov v okviru te kvote ni dovoljen. 

  

        Tabela 4     

Vrsta: okroglonosi repak 

Coryphaenoides rupestris 

Območje: območji 6 in 7; vode Združenega kraljestva in 

mednarodne vode območja 5b 

(RNG/5B67-) 

Leto 2023  2024  Previdnostni TAC 
 

Nemčija  4 (1)(2)  3 (1)(2)    

Estonija  34 (1)(2)  24 (1)(2)    

Irska  150 (1)(2)  108 (1)(2)    

Španija  37 (1)(2)  27 (1)(2)    

Francija 1 910 (1)(2) 1 367 (1)(2)    

Litva  44 (1)(2)  31 (1)(2)    

Poljska  22 (1)(2)  16 (1)(2)    

Drugi  4 (1)(2)(3)  3 (1)(2)(3)    

Unija 2 205 (1)(2) 1 579 (1)(2)    

Združeno 

kraljestvo  112 

(1)(2) 
 80 

(1)(2)    

        TAC 2 317 (1)(2) 1 659 (1)(2)    

(1) 
Največ 10 % vsake kvote se lahko lovi v vodah Unije in mednarodnih vodah območij 8, 9, 10, 12 in 14 (RNG/*8X14- 

za okroglonosega repaka; RHG/*8X14- za prilov čebulastookega repaka). 

(2) 
Usmerjeni ribolov čebulastookega repaka ni dovoljen. Prilov čebulastookega repaka (RHG/5B67-) se všteje v to kvoto. 

Prilov ne sme preseči 1 % kvote. 

(3) 
Izključno za prilov. Usmerjeni ribolov ni dovoljen. Ulovi, ki se vštevajo v to skupno kvoto, se sporočajo ločeno 

(RNG/5B67_AMS za okroglonosega repaka; RHG/5B67_AMS za čebulastookega repaka). 
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        Tabela 5     

Vrsta: okroglonosi repak 

Coryphaenoides rupestris 

Območje: vode Unije in mednarodne vode območij 8, 9, 

10, 12 in 14 

(RNG/8X14-) 

Leto 2023  2024  Previdnostni TAC 
 

Nemčija  10 (1)(2)  13 (1)(2)    

Irska  2 (1)(2) 3 (1)(2)    

Španija 1 111 (1)(2)  1 410 (1)(2)    

Francija  51 (1)(2)  65 (1)(2)    

Latvija  18 (1)(2)  23 (1)(2)    

Litva  2 (1)(2)  3 (1)(2)    

Poljska  347 (1)(2)  442 (1)(2)    

Unija 1 541 (1)(2) 1 959 (1)(2)    

Združeno 

kraljestvo  4 

(1)(2) 
 6 

(1)(2)    

        TAC 1 545 (1)(2) 1 965 (1)(2)    

(1) 
Največ 10 % vsake kvote se lahko ulovi na območjih 6 in 7, v vodah Združenega kraljestva in mednarodnih vodah 

območja 5b (RNG/*5B67- za okroglonosega repaka; RHG/*5B67- za prilov čebulastookega repaka). 

(2) 
Usmerjeni ribolov čebulastookega repaka ni dovoljen. Prilov čebulastookega repaka (RHG/8X14-) se všteje v to kvoto. 

Prilov ne sme preseči 1 % kvote. 

         Tabela 6     

Vrsta: okati ribon 

Pagellus bogaraveo 

Območje: območja 6, 7 in 8 

(SBR/678-) 

Leto 2023  2024  Previdnostni TAC   

Irska  3 (1) 3 (1) Člen 3 Uredbe (ES) št. 847/96 se ne uporablja. 

Španija  84 (1) 84 (1)  

Francija  4 (1) 4 (1)    

Drugi  3 (1)(2) 3 (1)(2)    

Unija  94 (1) 94 (1)    

Združeno 

kraljestvo 
 11 

(1) 
11 

(1)    

        TAC  105 (1) 105 (1)    
(1) Izključno za prilov. Usmerjeni ribolov v okviru te kvote ni dovoljen. 
(2) Ulovi, ki se vštevajo v to skupno kvoto, se sporočijo ločeno (SBR/678_AMS). 
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        Tabela 7     

Vrsta: 
okati ribon 

Pagellus bogaraveo 
Območje: 

vode Unije in mednarodne vode območja 10 

(SBR/10-) 

Leto 2023  2024  Previdnostni TAC   

Španija  5   5     

Portugals

ka 
 600 

 
 600 

    

Unija  605   605     

Združeno 

kraljestvo 
 5 

 
 5 

    

        TAC  610    610        

“. 

2. V Prilogi IA, del B, k Uredbi (EU) 2023/194 se tabele za skušo (Scomber scombrus) v 

vodah Unije razdelkov ICES 3a, 3b, 3c in 3d; v vodah Združenega kraljestva razdelka 2a; 

v vodah Unije in Združenega kraljestva podobmočja ICES 4; in v norveških vodah 

razdelkov 2a in 4a nadomestijo z naslednjim: 

„ 

Vrsta: skuša 

Scomber scombrus 

Območje: vode Unije območij 3a, 3b, 3c in 3d; vode 

Združenega kraljestva območja 2a; vode 

Unije in Združenega kraljestva območja 4a. 

norveške vode območij 2a in 4a 

(MAC/2A34-N) 

Belgija   501 (1)(2) Analitski TAC 

Danska   29 446 (1)(2)(4) Uporablja se člen 8(2) te uredbe. 

Nemčija   523 (1)(2)       

Francija   1 579 (1)(2)       

Nizozemska   1 589 (1)(2)       

Švedska   4 743 (1)(2)(3)       

Unija   38 381 (1)(2)       

              

TAC   782 066         

(1) Posebni pogoj: v mejah zgoraj omenjenih kvot ulov na naslednjih območjih ne sme preseči spodaj navedenih 

količin: do 60 % dodeljene kvote državam članicam za MAC/2A34 je dovoljeno uloviti v vodah Združenega 

kraljestva in mednarodnih vodah območij 2a, 5b, 6, 7, 8d, 8e, 12 in 14 (MAC/*2AX14.). 
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  Območje 3a 

Vode Združenega 

kraljestva in 

Unije območij 

3a, 4b in 4c 

Območje 4b Območje 4c 

Vode Združenega 

kraljestva in 

mednarodne vode 

območij 2a, 5b, 

6, 7, 8d, 8e, 12 

in 14   
  (MAC/*03A.) (MAC/*3A4BC) (MAC/*04B.) (MAC/*04C.) (MAC/*2AX14) 

 Belgija 0 0 0 0 301 

 Danska 0 4 130 0 0 10 312 

 Nemčija 0 0 0 0 314 

 Francija 0 490 0 0 947 

 Nizozemska 0 490 0 0 953 

 Švedska 0 0 390 10 2 846 

 Unija 0 5 110 390 10 15 673 

               
(2) V mejah navedenih kvot in v dogovoru z zadevno obalno državo ulov na naslednjih dveh območjih ne sme preseči 

spodaj navedenih količin: 

    

Norveške vode 

območja 2a 

(MAC/*02AN-) 

Vode Ferskih 

otokov 

(MAC/*FRO1) 

      

  Belgija  0  0       

  Danska  0  0       

  Nemčija  0  0       

  Francija  0  0       

  Nizozemska  0  0       

  Švedska  0  0       

  Unija  0  0       

    
(3) Posebni pogoj: vključno z naslednjo tonažo, ki se lovi v norveških vodah območij 2a in 4a (MAC/*2A4AN):  
  

 
 266.         

 Pri ribolovu na podlagi tega posebnega pogoja se prilovi trske, vahnje, polaka, mola in saja vštevajo v kvote za te 

vrste. 
(4) V mejah te kvote Danska izvede naslednje prenose za ulov v vodah Združenega kraljestva in Unije območij 6, 7, 8d; 

vodah Unije območij 8a, 8b in 8e; mednarodnih vodah območij 12 in 14 ter vodah Združenega kraljestva in 

mednarodnih vodah območij 2a in 5b (MAC/*2A14): 

  Po prenosu         

  Nemčija  749         

  Španija  1         

  Estonija  6         

  Francija  499         

  Irska 2 495         

  Latvija  5         

  Litva  5         

  Nizozemska 1 092         

  Poljska  53         

“. 
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